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有触电、爆炸或者电弧灼伤的危险
在此电力设备 上进行工作时,
请先切断所 有电源
若违背这些说明，则可能会导致严
重的人身伤害甚至死亡。

PELIGRO DE DESCARGA 
ELÉCTRICA, EXPLOSIÓN O ARCO 
ELECTRICO
Desconecte toda alimentación del 
producto antes de manipular.
Si no se siguen estas instrucciones 
provocará lesiones graves o 
inclusola muerte.
 

RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO OU
EXPLOSÃOOU DE ARCO 
ELÉCTRICO
Desconecte todas as alimentações 
antesde manipular o produto.
A não realização destas instruções 
resultará em morte, ou 
ferimentos-graves. 

ОПАСНОЕ НАПРЯЖЕНИЕ !
Перед обслуживанием или 
ремонтом убедитесь, что питание 
отключено.
Не соблюдение техники 
безопасности может привести к 
смерти или тяжелым травмам.  

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, 
EXPLOSION, OR ARC FLASH
Disconnect all power before servicing 
equipment. 
Failure to follow these instructions  
will result in death or serious 
injury. 

DANGER / ОПАСНО / 危险 / PELIGRO / PERIGO 

PLEASE NOTE
Electrical equipment should be 
installed, operated, serviced, and 
maintainedonly by qualified personnel.
No responsibility is assumed by 
Schneider Electric for anyconsequences 
arising out of theuse of this material.

请注意

电气设备的安装、操作、维修和维护工
作仅限于合格人员执行。
Schneider Electric 不承担由于使用

本资料所引起的任何后果。

ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ
Установка, эксплуатация, ремонт и 
обслуживание электрического 
оборудования может выполняться 
только квалифицированными 
электриками. 
Компания Schneider Electric не несет 
никакой ответственности за любые 
возможные последствия 
использования данной документации.

TENGA EN CUENTA
La instalación, manejo, puesta en 
servicio y mantenimiento de equipos 
eléctricos deberán ser realizados sólo 
por personal cualificado. 
Schneider Electric no se hace 
responsable de ninguna de las 
consecuencias del uso de este 
material.

NOTA
A instalação, utilização e manutenção 
do equipamento eléctrico devem ser 
efectuadas exclusivamente por 
pessoal qualificado. 
A Schneider Electric não assume 
qualquer responsabilidade pelas 
consequências resultantes da 
utilização deste material.
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�  The blackening of the contacts and the 
arc-boxes is a naturel consequence which 
occurs during normal operation,and does 
not effect the functionning of the product.

�  Почернение контактов и дугогасительных 
камер является естественным последствием

 

нормальной работы и не влияет на 
функционирование изделия. 

�  触点和电弧盒变黑属正常现象，
对产品运行无任何影响。

�  El ennegrecimiento de los contactos y de 
las camaras apagachispas son una 
consecuencia normal de la operación del 
equipoy no afecta su funcionamiento .

�  O modificação da cor do contato ou do 
compartimento do extinção de arco é normal, 
e isto não modificará a performance do 
produto. 

Contact wear indicator
Индикатор износа контакта
触点磨损指示灯

Indicacion de desgaste de los contactos
Os contatos possui indicação
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